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BEZPRZEWODOWY ZESTAW 
SŁUCHAWKOWY OWS
SKYBUDS CLIP

1.1 Ogólne środki ostrożności
• Nie upuszczaj produktu i unikaj silnych uderzeń.
• Naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel.

1.2 Środki ostrożności dotyczące produktów elektronicznych
• Trzymaj urządzenie z dala od brudu, wilgoci i ekstremalnych temperatur i używaj go tylko w 

suchych pomieszczeniach.
• Nie otwieraj urządzenia i nie używaj go, jeśli jest uszkodzone.
• Nie używaj siły podczas podłączania urządzenia lub adaptera.
• Słuchawki są odporne na zachlapania IPX4, podczas gdy etui ładujące nie jest chronione przed wodą.
• Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w określonych granicach wydajności.

1.3 Środki ostrożności dotyczące baterii
• Należy unikać używania i ładowania akumulatora w ekstremalnych temperaturach.
• Regularnie ładuj akumulator, gdy przechowujesz go przez dłuższy czas (co najmniej raz na kwartał).
• Nie otwieraj, nie uszkadzaj ani nie wyrzucaj baterii w niewłaściwy sposób, ponieważ zawierają one 

toksyczne metale ciężkie.

2 Specyfikacja techniczna

Wskaźniki ładowania:
• Słuchawki naładowane: Światło wyłączone
• Ładowanie obudowy: Czerwone światło miga
• Obudowa w pełni naładowana: Świeci się czerwone światło

Przywracanie ustawień fabrycznych zestawu słuchawkowego
Gdy słuchawka jest włączona, kliknij dowolną słuchawkę 5 razy. Po pomyślnym wykonaniu operacji 
zostanie odtworzony dźwięk przypomnienia.

Instrukcje ładowania
Etui miga na czerwono podczas ładowania i pozostaje włączone po naładowaniu. Słuchawki douszne 
ładują się w etui automatycznie, a światło wyłącza się po naładowaniu.

Włączanie/wyłączanie zasilania:
• Otwórz etui ładujące i wyjmij wkładki douszne, aby włączyć je automatycznie.
• Włóż słuchawki z powrotem do etui ładującego, aby automatycznie je wyłączyć.
• Alternatywnie, naciśnij wielofunkcyjny przycisk dotykowy na 3 sekundy, aby włączyć urządzenie i na 5 

sekund, aby je wyłączyć.

Sterowanie muzyką:
• Odtwarzanie/Pauza: Kliknij dwukrotnie dowolną słuchawkę
• Zmniejszanie głośności: Pojedyncze kliknięcie lewej słuchawki
• Zwiększanie głośności: Pojedyncze kliknięcie prawej słuchawki
• Poprzedni utwór: Naciśnij i przytrzymaj lewą słuchawkę przez 2 sekundy
• Następny utwór: Naciśnij i przytrzymaj prawą słuchawkę przez 2 sekundy

Połączenia:
• Odpowiedź: Pojedyncze kliknięcie dowolnej wkładki dousznej
• Rozłączanie się: Kliknij dwukrotnie dowolną słuchawkę podczas połączenia
• Odrzuć: Naciśnij i przytrzymaj wielofunkcyjny przycisk dotykowy przez 2 

sekundy

Asystent głosowy:
• Aktywuj asystenta głosowego (np. Siri) za pomocą trzech kliknięć na lewej 

słuchawce.

Tryb gry:• Przełącz tryb gry za pomocą trzech kliknięć na prawej słuchawce.

6.1 Parowanie nie :
• Upewnij się, że zestaw słuchawkowy jest w pełni naładowany i znajduje się w zasięgu Bluetooth.
• Tymczasowe wyłączenie innych urządzeń Bluetooth w pobliżu.
• Sprawdź, czy zestaw słuchawkowy jest prawidłowo ustawiony w trybie parowania.
• Jeśli zestaw słuchawkowy jest już podłączony do innego urządzenia, odłącz je 

przed ponowną próbą sparowania.
• Usuń zestaw słuchawkowy listy sparowanych urządzeń i spróbuj sparować ponownie.

7 Konserwacja i pielęgnacja
• Do czyszczenia należy używać wyłącznie suchych, miękkich ściereczek.
• Unikaj wilgoci, aby zapobiec uszkodzeniu etui ładującego lub kabli.
• Etui ładujące, wkładki douszne i kable należy zawsze przechowywać w suchym miejscu, z dala od 

płynów, aby zapobiec zwarciom lub korozji.
• Nie używaj ostrych lub chemicznych środków czyszczących. Takie substancje mogą uszkodzić materiał

Od momentu wdrożenia dyrektyw europejskich 2012/19/UE i 2006/66/WE do prawa 
krajowego obowiązują następujące zasady:
Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie nie mogą być wyrzucane razem z 
odpadami domowymi. Konsument jest prawnie zobowiązany do zwrotu urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych oraz baterii do wyznaczonych publicznych punktów zbiórki lub punktów 
sprzedaży po zakończeniu ich eksploatacji. Szczegóły są regulowane przez odpowiednie prawo 
krajowe. Symbol na produkcie, instrukcji obsługi lub opakowaniu wskazuje te przepisy.
Recykling, odzyskiwanie materiałów lub inne formy utylizacji starych urządzeń/baterii to ważny 
wkład w ochronę naszego środowiska.

10 Serwis i wsparcie
W przypadku wadliwych produktów lub problemów podczas instalacji należy skontaktować się 
ze sprzedawcą lub działem pomocy technicznej 4smarts pod adresem 
https://www.4smarts.com/contact.

za wybór wysokiej jakości produktu od 4smarts

Wersja Bluetooth: 5.4
Materiał: ABS
Typ akumulatora: Li-Ion
Wejście USB-C: DC 5V / 400mA
Waga pojedynczej wkładki dousznej: 5,3 g
Rozmiar wkładki dousznej: 28,5× 18,8× 
27,5 mm Bateria wkładki dousznej: 3,7 V / 
2× 50 mAh Czas ładowania wkładki 
dousznej: około 1,5 godziny Waga etui z 
wkładkami dousznymi: 50g
Rozmiar etui ładującego: 65× 29,7× 51,8 mm 
Akumulator etui ładującego: 3,7 V / 500 mAh 
Czas ładowania etui ładującego: ok. 1,5 godziny 
Cykle ładowania przez etui ładujące: 3 Rozmiar 
przetwornika: przetwornik dynamiczny 12 mm

Czas odtwarzania muzyki: ok. 6 godzin (średnia 
głośność) Całkowity czas odtwarzania z etui 
ładującym: ok. 28 godzin Czas rozmów: ok. 5 
godzin (przy pełnym naładowaniu)
Protokoły komunikacyjne Bluetooth:
A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, HFP
Częstotliwość: 2,4 GHz~ 2,48 GHz 
Odległość Bluetooth: ok. 10 m Moc 
transmisji: 8 dBm (10 mW)
Długość kabla ładującego USB-C: 18 cm
Zalecana ładowarka: 5 W (brak w zestawie)

• Jeśli urządzenie nie zostanie podłączone w ciągu 3 minut, zostanie automatycznie .

Parowanie Bluetooth:
• Otwórz etui ładujące i wyjmij wkładki douszne.
• Lewa i prawa słuchawka zostaną sparowane automatycznie. Po sparowaniu główna wkładka douszna 

miga na przemian na czerwono i biało, a dioda dodatkowej wkładki dousznej gaśnie.
• W interfejsie Bluetooth telefonu wyszukaj "SkyBuds Clip" i dotknij, aby sparować.

Umieść wkładki douszne w najwęższej części ucha i 
dostosuj ich kąt, aby uzyskać najlepsze wrażenia 
dźwiękowe.

UWAGA:
Przed użyciem należy usunąć folię ze styków ładowania Skybuds.

5 Opis produktu

1

2 3 4 5  

1. Wielofunkcyjny przycisk dotykowy

2. Wskaźnik mikrofonu/słuchawek

3. Styki ładowania słuchawek 
dousznych

4. Lampka kontrolna

5. Port ładowania USB typu C

etui ładujące lub kable i skrócić ich żywotność.

8 Gwarancja
4smarts GmbH nie ponosi odpowiedzialności ani nie udziela gwarancji za szkody wynikające z 
nieprawidłowej instalacji, montażu lub niewłaściwego produktu lub nieprzestrzegania instrukcji obsługi 
i/lub instrukcji bezpieczeństwa.

Infolinia serwisowa
Poniedziałek - piątek: 9:00-17:00
+49(0)821 20708444
E-mailcustomer-service@4smarts.com

11 Deklaracja zgodności
Niniejszym firma 4smarts GmbH oświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny z podstawowymi 
wymogami bezpieczeństwa i innymi stosownymi przepisami. Więcej informacji na temat 
deklaracji można znaleźć na stronie https://www.4smarts.com.
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1 Sicherheitshinweise
1.1 Ogólne zalecenia

• Lass das Produkt nicht fallen und vermeide starke Erschütterungen.
• Naprawy powinny być przeprowadzane wyłącznie przez personel.

1.2 Zasady dotyczące produktów elektronicznych

DE 3 Erste Schritte
Ladeanzeigen:
• Kopfhörer geladen: Licht aus
• Ladeschale wird geladen: Rotes Licht blinkt
• Ladeschale voll aufgeladen: Rotes Licht leuchtet

DE 4 Wskazówki dotyczące działania
Musiksteuerung:
• Wiedergabe/Pause: Doppelklick auf einen beliebigen Kopfhörer
• Lautstärke verringern: Einmal auf den linken Kopfhörer tippen
• Lautstärke erhöhen: Einmal auf den rechten Kopfhörer tippen

DE 6 Fehlerbeseitigung DE

6.1 Kopplung funktioniert nicht:
• Upewnij się, że zestaw słuchawkowy jest w pełni skonfigurowany i działa w trybie Bluetooth.
• Deaktiviere vorübergend andere Bluetooth-Geräte in der Nähe.

9 Wskazówki dotyczące Umweltschutz DE

Wskazówka dotycząca ochrony środowiska: Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der 
europäischen Richtlinien 2012/19/EU und 2006/66/EG in nationales Recht gilt folgendes: 
Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Urządzenie Verbraucher jest prawnie zabronione, a urządzenia 
elektryczne

• Chronić urządzenie przed wilgocią, gorącem i ekstremalnymi temperaturami, a także przed 
uszkodzeniem.
es nur in trockenen Räumen.

• Nie wyłączać urządzenia i nie używać go  przypadku awarii.
• Nie ma , jeśli urządzenie lub adapter zostanie podłączony.
• Kopułki są zabezpieczone przed wodą w stopniu ochrony IPX4, natomiast osłony nie chronią przed 

wodą.
• Urządzenie należy używać wyłącznie w ramach ustalonych zakresów użytkowania.

1.3 Wskazówki dotyczące akumulatorów
• Należy unikać używania i ładowania w ekstremalnych temperaturach.
• Przy dłuższym użytkowaniu należy regularnie (co najmniej raz na kwartał) czyścić akumulator.
• Baterie i akumulatory nie być uszkodzone, zniszczone zepsute, jeśli są dostarczane w prezencie.

2 Dane techniczne

Zatory w instalacjach roboczych
Jeśli urządzenie Kopfhörer  wyłączone, kliknij 5 Mal na innym, wiarygodnym urządzeniu Kopfhörer.  
usterka zakończy się pomyślnie, naciśnij przycisk Bestätigungston.

Anweisungen zum Aufladen:
Podczas pracy w trybie Ladevorgangs, lampa podświetla się na czerwono i świeci, gdy pełna. Kopfhörer 
werden in der Ladeschale automatisch aufgeladen und das Licht schaltet sich aus, wenn sie voll sind.

Ein-/Ausschalten:
• Wyłączyć Ladeschale i włączyć Kopfhörer, aby automatycznie je włączyć.
• Wsuń Kopfhörer z powrotem do Ladeschale, aby automatycznie się wyłączył.
• Alternatywnie można nacisnąć przycisk Multifunktionstaste na 3 sekundy, aby go wyłączyć, lub na 5 

sekund, aby go włączyć.
• Jeśli w ciągu 3 minut nie  nawiązane żadne połączenie z urządzeniem, należy wykonać następujące 

czynności

• Vorheriger Titel: Linken Kopfhörer 2 Sekunden lang gedrückt halten
• Nächster Titel: Rechten Kopfhörer 2 Sekunden lang gedrückt halten

Anrufe:
• Annehmen: Einmal auf einen beliebigen Kopfhörer tippen
• Auflegen: Während des Anrufs zweimal auf einen beliebigen Kopfhörer tippen
• Dostępne: Możliwość korzystania z wielu funkcji przez 2 sekundy.

Sprachassistent:
• Sprachassistent (z. B. Siri) aktivieren: przycisk na łączu Kopfhörer.

Spielmodus:
• Spielmodus ein-/ausschalten: Przechyl tylną część Kopfhörer.

• Należy uważać, aby zestaw słuchawkowy nie  uszkodzony w trybie Kopplungsmodus.
• Jeśli zestaw słuchawkowy jest już połączony z innym urządzeniem, należy to zrobić, zanim rozpocznie 

się podłączanie.
• Wprowadź zestaw słuchawkowy z listy obsługiwanych urządzeń i spróbuj ponownie wykonać połączenie.

7 Wartung und Pflege
• Do renowacji należy użyć szczególnie mocnych, słabych narzędzi.
• Unikaj wkładania gorących przewodów, aby nie dopuścić do powstawania pęknięć na obudowie lub 

przewodach.
• Należy uważać, aby przewód nie był zakleszczony i wolny od zakłóceń, co może 

spowodować uszkodzenie lub korozję.• Nie należy ustawiać żadnych szkarłatnych lub chemicznych Reinigerów. Takie substancje mogą

i elektronische Geräte sowie Batterien am Ende ihrer Lebensdauer an den dafür eingerichteten, 
öffentlichen Sammelstellen oder an die Verkaufsstelle zurückzugeben. W tym przypadku obowiązuje 
prawo krajowe. Symbol na produkcie, instrukcji obsługi lub opakowaniu odnosi się do tych zasad.
Dzięki Wiederverwertung, der stofflichen Verwertung lub innym formom weryfikacji 
Altgeräten/Batterien otrzymujesz ważny wkład w ochronę naszego środowiska.

10 Serwis i wsparcie
W przypadku wadliwych produktów lub problemów z instalacją należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub dostawcą produktów 4smarts pod adresem www.4smarts.com/contact

Dziękujemy za zakup naszego produktu! W 4smarts 
jesteśmy pewni, że będzie Ci dobrze służył. Śledź nas w 

mediach społecznościowych, aby otrzymywać wiadomości, 
wsparcie klienta i wygrywać wspaniałe nagrody.

Do !

@4smarts_official

facebook.com/4smarts

Bluetooth-Wersja: 5.4
Materiał: ABS
Typ Akku: Li-Ion
USB-C Anschluss: DC 5V / 400mAGewicht eines einzelnen Kopfhörers: 5,3g

Grubość drutu: 12mm dynamischer Antrieb 
Musikspielzeit: ca. 6 Stunden (mittlere Lautstärke) 
Gesamte Spielzeit mit Ladeschale: ca. 28 Stunden 
Gesprächszeit: ca. 5 Std. (bei voller Ladung)

die Kopfhörer automatisch aus.

Bluetooth-Kopplung:
• Öffne die Ladeschale und nimm die Kopfhörer heraus.
• Łączące i tylne przyciski łączą się  sobą automatycznie. Po prawidłowym włączeniu główny przełącznik 

miga na czerwono i zielono, podczas gdy wyświetlany jest komunikat o nieprawidłowym włączeniu.

5 Komponentenübersicht

1

Material der Ladestation oder der Kabel beschädigen und die Lebensdauer verkürzen.

8 Gewährleistung

Infolinia serwisowa
Montag - Freitag: 9 - 17 Uhr
+49(0)821 20708444
E-mailcustomer-service@4smarts.com linkedin.com/company/4smarts

Größe der Kopfhörer: 28,5× 18,8× 27,5 mm 
Bluetooth-Kommunikationsprotokolle:

zweiten Kopfhörers erlischt. 1. Multifunktionstaste Spółka 4smarts GmbH nie udziela żadnego wsparcia ani gwarancji na rzecz osób, które z powodu

Kopfhörer-Akku: 3,7 V / 2× 50 mAh Ladezeit 
der Kopfhörer: ca. 1,5 Stunden Gewicht der 
Ladeschale mit Kopfhörer: 50g Größe der 
Ladetasche: 65×29,7×51,8mm Akku des 
Ladekoffers: 3,7V / 500mAh Ladezeit der 
Ladeschale: ca. 1,5 Stunden Ladezyklen durch 
die Ladeschale: 3

A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, HFP
Częstotliwość: 2,4 GHz~ 2,48 GHz 
Bluetooth-Abstand: ok. 10 m 
Sendeleistung: 8dBm (10 mW) Länge 
des USB-C-Ladekabels: 18cm
Zasilacz Empfohlenes Ladegerät: 5W (nicht 
enthalten)

• Otwórz ustawienia Bluetooth w telefonie komórkowym, przejdź do "SkyBuds Clip" i wybierz "Koppeln".

Umieść Kopfhörer na najniższym poziomie Ohrs i ustaw ich 
Winkel tak, aby uzyskać optymalne oświetlenie.

ACHTUNG:
Entferne vor Gebrauch die Folie von den Ladekontakten der Skybuds.

2 3 4 5  

2. Mikrofon / Anzeigeleuchte 

der Kopfhörer

3. Ladeanschlüsse der Kopfhörer

4. Anzeigeleuchte

5. USB-Typ-C-Ladeanschluss

niewłaściwej instalacji, montażu, niewłaściwego użytkowania produktu lub instrukcji obsługi i/lub zasad 
bezpieczeństwa.

11 Konformitätshinweis
Niniejszym firma 4smarts GmbH oświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny z podstawowymi 
wymogami bezpieczeństwa i innymi stosownymi przepisami. Więcej informacji na temat 
deklaracji można znaleźć na stronie https://www.4smarts.com.

Wszystkie wymienione marki są znakami towarowymi odpowiednich firm. 
Zastrzega się prawo do błędów i pominięć oraz zmian technicznych.

 mają nasze ogólne warunki dostawy i płatności.

http://www.4smarts.com/contact
mailto:customer-service@4smarts.com
http://www.4smarts.com/

